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f e je r m e g y e i n a p l ó . 1904. augusztus 13.

magyar Prédikációval, esetleg körmenettel tartandó 
meg, melyre á'hivatalok,,elöljáróságok, vallásos-, 
jótékony- és iparos egyesületek is meghívandók 
és felkérendők, hogy azon testületileg, sajat zasz- 
laik alatt'jelenjenek még.

A. A. városok, községek, vagy egyletek által 
netalán--rendezendő hazafias népünnepekben a t. 
lelkészkedő Papság is lehetőleg vegyen részt és 
iparkodjék odahatni, hogy azok az alkalomnak 
megfelelő komolysággal, vallásos és hazafias 
hangulatban folyjanak le.

A felhívás a következő:
Méltóságos Püspök U r! Az Országos Nemzeti 

Szövetség, mely lankadatlan mánkásságot folytat 
megalakulása óta nemzeti céljaink, Hazánk, nem
zetünk jobb jövendője érdekében s híven ápol- 
gatja a hazaszeretet nemes, önzetlen munkára 
sarkaló érzését: kiválóan fontosnak tartja, hogy 
nemzeti nagyjaink emlékezete a magyar a nemzet, 
magyar nép szivében folytonosan ébren maradjon.

Elsőrendű törekvései közé tartozik az is, 
hogy a hazánkban élő nemzetiségeket a magyar 
nemzethez fűzze érzéseikben, ami csak a nemzeti 
múlt jogán, történeti nagy alakjaink eléjük állítása 
s bennük azok iránt való tisztelet fölébresztése 
által lehetséges.

Ez okok miatt szövetségünk még 1902-ben 
elhatározta, hogy Magyarország igazi megalapí
tója, sok — még ma is élő — intézményünk, 
törvényünk megalkotója: Szent István királyunk 
emlékezetének általános, vallás- és nemzetiségi 
különbség nélkül való, hazafias irányú, méltó és 
országos megünneplése, Szent-István napjának 
igazi nemzeti ünneppé avattatása érdekében or
szágos mozgalmat indít.

Szent-István kultuszának emeléséhez füzzük 
ugyanis a nemzet erkölcsi érzésének, hazafias
ságának regenerálását, mert az egészen bizonyos, 
hogy ez a mai nemzedékre nézve szükséges.

Szövetségünk elnöksége tehát a nézetünk 
szerint szükséges mozgalmat illetőleg már több 
irányban fejtett ki működést.

így terjedelmes előterjesztéseket intézett úgy 
az egyházi, mint a világi hatóságokhoz, az előb
biek között ama tiz püspökség fejéhez, mely 
püspökségek létüket Szent-István királynak kö
szönhetik.

Szövetségünk elnöksége azonban ezeken 
kivül megkereséseket intézett egyesülésekhez, sőt 
egyesekhez is, akiktől Szent-István emlékezeté
nek ünneplését illetőleg hathatós segítséget vár
hatott.

Szövetségünk nevében ez alkalommal Mél
tóságodhoz fordulunk azzal a keressél, hogy 
Szent-István napjának évről-évre leendő, általá
nos és állandó megünneplését nemcsak elősegí
teni de annak érdekében a püspökség területen 
működő lelkészeket és tanítókat is erre konrat- 
ban utasítani, illetőleg felhívni kegyeskedjek. . 
• ’ Különösen fontosnak tartanók, ha a Szent
István napján szokásos szent-beszédek Szent-Ist
ván életének, alkotásainak méltatásával kapcso
latban a Haza ezeresztendős történetének tanul
ságaira, a hazafias érzés ápolására is kiterjesz
kednének.

Azt hiszem, nem szükséges hangsúlyoznom 
azt is, hogy a századokon keresztül eddig is 
szokásban volt ünnepi Istentiszteleteken kivül 
mily nagyhatása volna a népre annak, ha Szent- 
István napján évről-évre — az egész országban 
— hazafias célzatú népünnepek rendeztetnének.

E népünnepeken, a nemzeti dalokon, a 
Szózaton, a Himnuszon kivül, hazafias szavalatok, 
szónoklatok hangzanának el.

E népünnep nemzeti szempontból való 
különös fontossága kiváltképpen a nemzetiségi 
vidékeken mutatkoznék, de különben is — esetleg 
csekély segélyezéssel — nagy nehézségek nélkül 
megvalósíthatók volnának, mindenfelé, miért is 
bizalommal ajánljuk ezt a tervet Méltóságod 
figyelmébe és pártfogásába.

Végül kérjük Méltóságodat, hogy kegyes
kedjék elrendelni, hogy a püspöki urodalomhoz 
tartozó fontosabb épületekre Szent-István napján 
tűzzenek nemzeti zászlót és ezt a napot — 
hatáskörében tartozó — kinevezések, kitüntetések, 
jutalmazások kihirdetése, illetőleg kiosztása által 
emlékezetessé tenni kegyeskedjék.

Bizalommal remélve, hogy Méltóságod nem 
zárkózik el Szent-István emlékezetének ily irányú 
ünneplésétől, kérjük Méltóságodat, hogy annak 
érdekében a bölcs belátása és elhatározása szerint 
való intézkedéseket kegyeskedjék megtenni.

Méltóságod iránt való hazafiui mély tiszte
lettel: Balás Árpád, királyi tanácsos, igazgató- 
választm. elnök.

Székesfehérvár, 1904. julius 26.

Dr. Városy Gyula,
püspök.

Ú J D O N S Á G O K .
Császka György f  Kalocsa szent életű 

érsekét magához szólította az Ur, hogy el
vegye sáfárkodásának jutalmát. Nemes 
lelkű, jóságos szívű főpásztor volt, akinek 
ajtaja mindig nyitva állott azok előtt, akik 
segélyre, és vigasztalásra szorultak. Dr. 
Városy Gyula mngyéspüspök egyike volt 
azoknak, a kik legközelebb állottak szivé
hez Csütörtökön d. u. táviratilag hítták a 
nagybeteg ágyához. Püspökatyánk azon
nal útnak indult, de nagy fájdalmára csak 
hűlt tetemeit látta viszont az ő jóságos 
lelkű jóakarójának. Pöpásztorunk pénte
ken reggel visszatért székvárosába.

— A Szent István Társulat temetkezési 
egylet rendes évi társulati miséje holnap reggel 
7 órakor lesz a székesegyházban.

— Uj plébános. Nagy Károly lelkészt a 
kultuszminiszter sárosdi plébánossá nevezte ki. 
Az uj lelkipásztor csütörtökön tette le esküjét dr. 
Városy Gyula megyéspüspök kezébe.

—- Egy fegyelmi ügy. Pentz Ferenc baracs
kai jegyző kötelességeinek teljesítése körül a leg
nagyobb fokú hanyagságot tanúsított, sőt kezén 
némely hivatalos pénzek is eltűntek. A nevezett 
jegyző möködése (jobban mondva: nem műkö
dése) mindjobban veszélyeztette a község érdekeit, 
miért is Szüts Jenő vaáli főszolgabíró a megej
tett vizsgálat adataihoz képest — elmozdítását 
kérte. Az alispán 400 korona birsággal sújtotta. 
Báró Fiáth Pál főispán előterjesztésére azonban 
a miniszter másodfokú felülbírálás alá utalta az 
ügyet. így került a vm. fegyelmi választmányhoz. 
A fegyelmi választmány 9-én tartotta meg ülését 
e tárgyban báró Fiáth Pál főispán elnöklete alatt. 
Az ülésen resztvettek : gróf Festetich Bennó, Ke- 
nessey Gyula, Vajda Géza és Verebi Végh Ist
ván, mint a választmány tagjai s Penc Ferencet 
hosszas vita után hivatalvesztésre ítélték.

— jóváhagyott alapszabályok. A móri ifjú
sági kör alapszabályait a belügyminiszter jóvá
hagyta.

— Fizetésemelés. Székesfehérvár város 
egyik közgyűlésének azon határozatát, amelynek 
értelmében Tőke János, Hegyi János, Hara Mik
lós napidijasok fizetését napi 2 koronáról 3 ko
ronára emelését a miniszter helybenhagyta.

Rábólogattak mindannyian s a leejtett sze
meket bögdösték a kötőtűjükkel.

— Vagy ki tudja, nem-e boldogabbak va
gyunk mi igy ? Ezt Liza mondta, miután legelőbb 
sikerült neki a szemet felvenni. Oh gondoljátok 
meg, kedveseim, mennyi, de mennyi sok baj 
van a házaséletben, mennyi küzködésl Hányán 
irigyelnek bennünket!

— Az már igaz. Az embernek igy semmi 
gondja és azt teszi, a mi neki tetszik. Úgy érzi, 
mintha férfi lenne, korlátlan ur . . .

Liza mondta megint :
— Hallották a szegény kis Berkinét? Istenem, 

milyen elkényeztetett leány volt és a férje, Uram 
bocsa’, még kimondani is borzasztó, hogy talán 
megütötte volna a múltkor . . .

Összecsapták a kezüket:
- -  Oh ! o h !

. Aztán nem is rosszakaratból, hanem maguk 
se tehettek róla, hogy sorba elővették Nagynét 
Kerekesnét mind . . .  A kivel egyikkel se cse
rélnének . . .  A Nagynénak például van egy 
szegény kis nyomorék fia, a ki miatt sir éjjel
nappal. Mert bizony minden gyerek gond, az ép 
is, hát még a kit az Isten úgy megver . .

A négy öreg leány olyan szívből sopánkodott, 
hogy szinte belegörnyedtek. Ágneske tartotta 
magát köztük legjobban. Egy nagy pipacsot 
hímezett meg, azt nézegette egykedvűen.

Odakint a kurta délután alkonyra vált s a 
szürke sötétség megült az ablakba rakott cserepes
violák, bimbózó szekfük között. Tini kisasszony 
meggyujtotta az ernyős lámpát s a szobalány, a 
ki mellesleg mondva mindenes volt, a teát 
felszolgálta. Mert ők nem kávéztak.

Egyszerre felugrott Tini kisasszony, aztán 
fontoskodó, titkoló arccal vett ki valamit az 
ócska fiókos szekrény legaljából. Ott terítette ki 
az asztalon. És hogy felugráltak valamennyien! 
Egyik a másik kezéből kapkodta el.

— Milyen hercig! A Liza kisasszony való
sággal táncoltatni kezdte, mintha benne lett volna 
a csöpp szőke baba. Igen, a Tini kisasszony 
édes bátyjának a kicsi leánya, a kinek az apró 
ruha készült. A Tini kisasszony keze munkája. 
S hogy el tudta becézgetni a legutolsó kis fodrát, 
a libegő szalagocskáit! Selyempapirosba tette el, 
hogy majd elküldi nekik karácsonyra. De, — és 
itt a babát dicsérte fel és a családjukat, — olyan 
gyerek talán nincs is több a világon.

A négy öreg leány ott maradt a divánon 
ülve, úgy, a hogy összebújtak. A fehér kályhában 
lobogott a láng és a  hirtelen támadt nagy csön
dességet Anna kisasszony szakította meg:

— Talán haza is mehetnénk . . .
Összefogózkodtak ketten-ketten. Az utcákon

pislogtak a petróleumlámpák, havas, ólmos eső 
csapkodott. Ágneske fázósan bujt bele puha, meleg 
kabátjába s inig egyik karjával a sovány Annába 
kapaszkodott, a torkát úgy szorongatta valami. 
Kétszer is hozzáfogott, hogy no most kimondja, 
de a hangja mégis színtelen volt és olyan nagyon 
félénk:

—  Tudjátok-e, hogy hozzámegyek Bárd- 
hoz . . .

Amazok örültek és csodálkoztak és össze
csapkodták a kezüket.

— No nem meg jövendöltük a szerencsédet ? 
Te álnok Ágneske te . . .

A kis szolid, vékony karikagyűrű ott volt 
az Ágneske kabátja zsebében. És ők úgy elné
zegették a sarki lámpa halvány világánál, a 
kopogó havas esőben.

M. Prigl Olga.

Szitányin ka Ferenc Ajánlom dúsan felszerelt; raktáromat a legfinomabb 
tavaszi és nyári angol és hazai szövetekből. Vállalko
zom mindennemű úri-, egyen- és papi-ruhák legjutányo- 
sabb ár melletti, korrekt és gyors elkészítésére, — 

Vidékre próba nélkül.
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— A kúria a kartellek ellen. A.kartell kér
dés törvényhozási szabályozásúnak küszöbén kü
lönösen érdekts a királyi kúriának a „Jogtudo
mányi Közlöny" 31. számában megjelent ítélete.
A kúria _ ítéletében határozottan állást foglal a 
fogyasztó közönség kizsákmán\ olására irányuló 
kartellekkel szemben. A szombathelyi pékmesterek 
kartellre léptek a sütemény megdrágítása céljából. 
Egyik pékmester 100 koronás váltót adott annak 
biztosítására, hogy a kartellszerződést nem fogja 
megszegni. Midőn a váltót peresítették ellene, a 
pékmester kifogásokkal élt, mert a váltó szerinte 
teljesen erkölcstelen ügyleten alapszik s igy bí
rói utón nem érvényesithetű. A szombathelyi 
törvényszék a pékmestert elmarasztalta. A győri 
tábla megváltoztatta az első bíróság Ítéletét, 
felperest keresetével elutasította. A tábla ki
mondotta, hogy a váltó alapjául szolgáló kartell- 
szerződés bírói utón nem érvényesíthető, mert 
elsőrendű szükségletet kielégítő élelmicikk árának 
felemelésére irányul s igy erkölcstelen alapon 
nyugszik. A kúria a győri tábla ítéletét indokainál 
fogva, és még azért is helybenhagyta, mert az 
iparosok szabad ipargyakorolhatási jogukat szer
ződésileg nem korlátozhatják a közérdek lényeges 
hátrányára, az a kartellszerződés pedig, mely
élelmi cikkek megdrágítására irányul, nyilván a 
közérdek lényeges hátrányára vezet.

— Szerencsétlenség munka közben. Vígan 
pattogtak az ütések a D. V. vasmühelyben. ahol 
az egyik üllőn elhelyezett vasdarabra Kovács 
András tüzkovács és 3 társa mértek számító 
pontossággal nagy kalapácsaikkal hatalmas üté
seket. Munka közben az egyik ütés súlya alatt 
egy vasdarab letört, és Szabó András munkás 
combjának csapódott. Az éles, mintegy 1()0 fok 
körüli tüzes vasdarab megsebesítette Szabót, úgy, 
hogy a mentők szállították a Szent György 
kórházba. Sebe azonban nem életveszélyes s 
rövid idő múlva kiheveri.

- -  Ella, a kis tudós. A szőlőbe igyekezett 
kifelé egy vig társaság; természetesen legkomolyabb 
volt a kis Ella, a mi illett is, mert hiszen most 
végezte a második polgárit.

Egyszer a kis Ella megbotlik s mire észre
veszik, belegurul az árokba. Se szó, se beszéd, 
úgy belegurul, mint egy kis gránátalma. A nénikéje 
komolyan meginti:

— Ej, ej, hát nem tudsz jobban vigyázni? 
Csupa piszok lett a ruhád ; mit mondanak otthon ? 
Ezért kikapsz.

Ella feltápászkodik, egyet ránt a vállán s 
szent meggyőződéssel jelenti k i:

Csak annyit fogok mondani, hogy a föld
nek a vonzereje okozta az egészet: Tanultam az 
idén, most pedig úgy látom, nemcsak a földnek, 
hanem az ároknak is van vonzereje.

Valaki közbeszólt:
— Úgy v an ; beszéljünk másról.
A ki itt közbekottyant, az vala egy piruló 

jogász, a kivel épen a minap történt hasonló eset, 
de nem a szőlőbe menet, hanem a szőlőből 
jövet. S az árok vonzerejét többé nem firtatta senki.

— A mértékek ellenőrzése. A belügymi
niszter erélyes hangú rendeletet intézett az összes 
rendőrhatóságokhoz, a melyben szemükre lob- 
bantja, hogy a mértékek ellenőrzése még mindig 
nagyon lanyha, mert dacára, hogy 30 éves tör
vény intézkedik a mértékek használatáról, még 
igen sok helyütt patriarkális módon a régi mérték 
(itce, rőf, véka) divik a kereskedelmi forgalomban. 
A miniszter elrendeli, hogy minden hibás, vagy 
hitelesítetlen mértéket kobozzon el a hatóság és 
szigorúan büntesse meg annak használóit. Érde
kes, hogy a rendelet szerint a fakereskedők, a 
kik a fát 4, 2, vagy 1 méternyi rakásokban áru
sítják, a rakások métereit egy táblázatban kö
telesek összefoglalni és minden faeladási helyen 
büntetés terhe alatt kifüggeszteni. — Kéznél tar
tandó továbbá egy 2 méteres mérő rúd, hogy a 
vevő a métereket megmérhesse, ezenfelül minden

rakáson fel legyen jegyezve, látható módon, a 
köbtartalomnak megfelelő számjegy is. — (No ez 
ugyan ezideig sehol sem volt látható!) A ki hi
telesített mértéket tart, hogy az élelmicikket, fát 
stb. kevesebb súlyban adja el, az 200 koronáig 
terjedhető pénzbüntetéssel büntetendő. Most már 
csak szigorú ellenőrzésre van szükség!

— Egy apa rémtette. Janó Nagy Ferenc 
pátkai lakos nem számitható a rovatlan előéletű 
emberek közé, a mennyiben orvvadászatért ült 
már az ügyészség börtönében is. A csákvári vá
sárban bomyut adott el. Feleségét nem elégítette 
ki az eladási ár s nem egyszer tett ezért szem
rehányást élete párja. A múlt napok egyikén is 
e fölött vitatkoztak, mikor Janó Nagy Ferenc 
késsel a kezében épen falatozott. Az asszonyi 
nyelv szüntelen kelepelésén felboszankodva, dü
hében bicskáját vágta az asszony felé, még pe
dig oly szerencsétlenül, hogy az nem feleségét, 
hanem kicsi, anyja karján ülő gyermekét érte s 
annak homlokába fúródott. Dr. Grünfeld Ignác 
lovasberényi körorvos kezelés alá vette az ártat
lan kisdedet, a kinek sebe nem életveszélyes 
ugyan, de a szörnyű tett, melyet egy apa köve
tett el saját gyermeke ellen, mindenkinek vérét 
fellázítja.

— A hiteles próba. Szegény rátótiakról, a 
kik valamikor bottal verték agyon a „ketyegő 
fenét," nagyon sokat beszélnek. Mindig újabb és 
újabb dolog sült ki róluk és kerül a vlág szájá
ra. Nemrég is hire járt, hogy a derék praktikus 
elöljárók drágálották a sót, hát sót vetettek. Egy 
pár hónapra termett is öles csalán. Egy napon 
megkóstolták és konstatálták, hogy lám, hiába 
nevet a bolond világ, a produktum sikerült, mert

; a zöldjében levő só csípte a nyelvüket. Most leg
újabban az történt, hogy kiszáradt az ököritató 
kutjuk. Kutat csináltatott tehát az érdemes köz
ség a marhalegelőn s hozzá természetesen vályút 

| is. Az elöljáróság teljes számban vonult ki a kút 
| ünnepélyes átvételére s amint nézdelik, egyszerre 
I megszólal az egyik esküdt: 
i — Ammondó volnék, hogy a vályú kes- 
l kény ! Valamire való ökörnek nem fér el benne 
| a feje!
I Megint nézik, nézdegélik, egyszerre csak az 
) öreg bíró btledugja a fejét a vályúba, meg vissza- 
j kapja s kijelenti:
I — Na má', Estók komám, nincs igaza I  keenek! Ha az én fejem belefér, ihatik ebbű a 
j a legnagyobb ökör is !
| És ebbe aztán meg is nyugodtak.
■ — Párbaj. A jámbor tiliszter lelke mindig

megborzad, ha ezt a szörnyű szót halja. Hogyne ! 
hiszen e szó nyomán piros, meleg vér szokott 
fölszökelleni, a hősök egyike a zöld fűbe harap, 
utána elsápadás, halálos gyötrelmek, majd a 
szerető hitves szivettépő sikoltása, az apró árvák 
panaszló zokogása és mérhetlenül sötét gyász 
következik, melyet csak az összeszoritott öklök 
fenyegetése s a büntető Isten haragjának lehívása 
szoktak megszakítani. Az emberek — különösen 
pedig a jámbor filiszterek —• csodáló tisztelettel 
emelik fel szemeiket a félelmetes hősre, a ki 
embervért ontott, kitérnek az utjából és félve 
latolgatják szavaikat, nehogy sértő beszéddel 
ingereljék benne az alvó oroszleányt. U pedig ajkán 
fagyos ntosolylyal vonul odább s összeszoritott 
fogai közt csikorogja :

— Mit tehetek róla én, ha a társadalmi
kényszer ilyen kötelességet rótt reám. Utóvégre 
kell valamit a lovagi mivoltamra is adni, ha 
úri társaságba akarok lépni. Sajnálom az esetet, 
de nem tehettem másként. Szól és 10 centimé
terrel szükebbnek érzi a mellényét és arcán 
jéghideg fagyossággal, fölemelt fővel halad a 
jámbor filiszterek között. Hogyne! hiszen ő ur 
és lovag! ' __

Engelmann Ede Huszár Adolf dr. műter
mében hivatásszerüleg fogreperálással szolgálja 
az emberiség rosszfogu részét. Bárdos Árpád 
pedig theát, kávét és cukrot könyvel Reinitz ur

üzletében. Egyébként jó barátok, voltak, míg 
egy gonosz alkalom konkolyt nem" hintett a két 
szerető baráti szív tiszta búzája kö^.'Kávéházi 
mulatozás közben ős^külSnbözti^'.sVmm^Qgy'' 
mindkettőjük kezében dákók valánák, elhangzott 
a csülökre magyar 1 vékonyabb felére fogták a 
fegyvert s a boldogabb végével úgy elagyatiu- 
gyálták egymást, hogy a kék foltok nem éppen 
kellemes maradványai hetekig ékítették hátaikat.
A párbaj megtörtént, kvittek voltak s e csekélység 
mellett mindketten lovagnak érezték, magukat El 
is simult volna az ügy, ha egy másik affér sötét 
follege nem vonul fel a  láthatárra. Az Ötthonn 
kávéházban Scherer Kamill a cognacos és likőrök 
pult trónusán székelő diva körül beszélgetett, a 
miért Engelmann Ede nem épen kedveskedő 
megjegyzést tett. A sértett félnek ez fülébe 
jutván, lovagias utón keresett elégtételt. Segédei: 
Balassa Imre és Binder Emil kifogásolták Engel- 
mann gavallérságát épen az említett cirógatások 
miatt. Szóval Engelmann ur tudatára jutott annak 
a gyászos körülménynek, hogy nem minden folt 
olyan „folt, a mely tisztít“ s a hátán esett 
foltot se benzinnel, se idővel, legfeljebb vérrel 
lehet megtisztítani.

Tehát vérnek kell folyni. Legyen párbaj 
és drótozza össze a megrepedezett becsületet. 
Segédeket kerestek és találtak. Engelmann Bra- 
nizsa Károlyt és Fröschl Ferencet, Bárdos Vini- 
czai Imrét és Reininger Aladárt. Sőt nagyobb 
biztonság kedvéért orvosokat is vittek magukkal, 
Vizteleky Frigyes és Frisch Adolf doktorok sze
mélyében. A reménybeli véres viaskodás színhe
lyéül a sóstó tág terét választották. A ki a 
hat bérkocsit s az észak felül tornyosuló haragos 
fellegeket látta (melyek méhükben villámokat rej
tegettek), sötét tekintettel bámult utánuk s bu- 
csucsókot intett a halni készülők felé. Pisztolyok 
voltak, sőt némi puskapor sem hiányzott. A se
gédek gyomrukban egy éjszakai halotti tor macs- 
kajajávaí, egyébként pedig hivatalosan komor ar
culattal és dobogó szívvel tanácskoztak a teen
dők fölött. Miután a pisztolyokat puskaporral, 
papírral s egyéb belevalóval megtöltötték, meg- 
kapszlizták, végignéztek egymáson s kiválasztot
ták a leghosszabb lábú és legalaposabb termetű 
lovagot maguk közül. A választás Fröschl Fe- 
rencre esett, neki kellett kilépni az avance-ot. 
Megállapodás szerint 30 lépésnek kellett volna 
lenni, de Fröschl Ferenc olyan ember, hogy ha 
már egyszer nekiindul, már a saját súlyánál 
fogva sem állhat meg egykönnyen. így lett a 30 
épésből valamivel több lépés, úgy hogy a rossz 
nyelvek (bizonyára nagyított) referádája szerint 
még Fröschl Ferencet is csak távcsővel látták. A 
segéd visszatérvén, szomorúan konstatálta, hogy 
a lépéseknél történt erőlködés közben szívdobo
gást kapott s a nadrágján folytonossági hiányok 
mutatkoznak. Hivatalos komor arccal megtették 
a szokásos békítési kísérleteket, a mire az ellen
felek jéghideg válasza az volt, hogy hátat fordítottak 
egymásnak. A kijelölt helyen kezükbe fogták a 
pisztolyokat, a segédek pedig azalatt illendő helyre 
(némelyek szerint a nádasba) vonultak, hogy va
lami bolond golyóbis kárt ne tegyen bennünk 
(a rossz nyelvek szerint pedig, mert ily ko
moly pillanatokban nem illik az embeníek 
az érdeklődök szemei előtt fogni a hasát, 
ha éppen nevetnie kell) Hogyan, hogyan se 
történt, nem tudatik (némelyek szerint a kéznek 
nem éppen ritmikus mozgásától) Engelmann Ede 
pisztolyáról leesett a kapszli s  midőn, mint a sors
húzás szerinti első lövő a gyilkos fegyvert lövésre 
emelte és elcsettentette, az búsan csütörtököt 
mondott. Nagy megkönnyebüléssel eresztette le 
karját. Bárdos Áron ezt észrevevén, lemondott'a 
lövés jogáról s mosolygó arccal közeledett ellenfele 
irányában. Kezet nyújtottak egymásnak s barát
ságos arccal kibékültek. így folyt le a nevezetes 
párbaj a sóstón s igy drótoztatott össze a meg
repedezett becsület. Engelmann Ede holnap, 
vasárnap Scherer Kamilla! vi párbajt . . .
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— Vfzbefult hat éves leányka. Vasas Jó
zsef a Szkuklik-féle téglaégető-telep munkása ma 
reggel; feleségévelv együtt bejött a városba,' hogy 
egyet-mást bevásároljanak. Kis gyermekeiket özv*. 
Vasas Mihálynéra, a férfi édesanyjára bízták. 11 
óra felé az öregasszony elment a mintegy ; 300 
lépéshyiré fekvő kúthoz vízért. Mig ő odajárt, a 
65 é$ésskis\Mágdá elővette a füles-korsót, és q is 
vízért; ment ; de nem a nagyanyja után, hanem 
aziegyik agyag-gödörhöz, ahonnan a mosó s 
éj^éb ilynemu vizszükséglétet szokták behordani, 
Jánös,:,mV8 v.éves fiú, mikor húgát a gödör felé 
látta1menni/, eh akarta tőle venni a korsót; de a 
kis (leány nem . adta,, mert — úgymond őt az 
öregányja küldte vízért. Az öreg asszony egy 
negyedóra múlva visszatért: Kereste a leányt ; 
de. nem ..találta; sehol.. A gödröknél nem dolgo
zott-senki sem,; igyr nem tudott senki a kis leány
ról. Keresni kezdték, s. mivel sejtették, hogy sze
rencsétlenül járt; lécekkel méregették a gödröket. 
Hosszas keresés’.után az, egyik-gödörben, amely 
3 méter, hosszú, 2 m éter szélés és 3 és fél m. 
mély, a, másfél méter mélységű viz fenekén akad
tak rá.' Rögtön orvodért szaladtak. Dr. Mészöly 
József jár. orvos rögtön a helyszínén termett; 
de már csak a hálált konstatálhatta. Nemsokára 
Sulyok rendőrbiztos is kiérkezett s a vizsgálatot 
megejtette. A szülők f 12 óra tájban értek haza. 
Elképzelhető kétségbeesésük, mikor a reggel vi
ruló. egészségben otthon hagyott cserfes kis 
leányukat kiterítve látták viszont.

Elfogad bármely irodai-, írásbeli munkát, 
másolást ny. jegyző Simor-utca 17 sz. a. mérsé
kelt díjazás1 ellenében.

— Gyermekgyilkosság vádja. Szörnyű váddal 
illetik Vadász Róza fövenyesi cselédleányt, a ki 
abban ágyanúban van, hogy 10 hónapos kis 
fiacskáját, akinék a Szt.-György kórházban adott 
életet, eléniésztette. Ő ugyan azt állítja, hogy 
tegnap'égy; kissé nyugtalan volt a csecsemő, de 
az éjjél : csendesen aludt s mikor ő reggel 4 
óiaftor. któnénty egy'kendővel betakarta. Később, 
mikpr^füröszteni akarta, akkor vette észre, hrgy 
elszállt; belőle! az (életi Minthogy a halálozás 
körülményei nagyon -gyanúsak, az okot pedig 
csak- boncolás állapíthatja meg, az ügyészség el 
fogjá rendelni á;csecsemő holtestének felboncolását.

— Hirtelen hálál. Csütörtökön este nagyon 
virágos hangulatban tért haza Hrecskó János, a 

iSchmidt féle téglagyár munkása. Egy kicsit zsör
tölődött á vejével, majd a színbe ment aludni. 
Reggél két; gyermek halva találta. Holttestét a ha
tóság fölboncoltatta, s az orvosok megállapították 
hogy Hrecskó erős alkoholista volt, s halálát is 
ez okozta. Halálának közvetlen oka szivszélhűdés.
. — Szaktárs. Kellner Lipót ácsi (kontárom -

megyei) illetőségű cipészsegéd jövedelmezőbbnek 
találta a szájbőripart a cipészségnél s mikor gaz
dájától, Piros János polgárdi cipésztől 18 korona 
előleget sikerült kicsalnia, egy 8 korona értékű

nickel-zsebóra elemelése után jun. 13-án meg
ugrott.; E zt. az esetet megelőzőleg volt már neki 
egy másik'élményé ís^Annák színtere a  székes
fehérvári Kálozi-féle vendéglő, ahol Back József 
polgárdi lakos dolmányának 30 koronányi tartal
mát vette magához. Végre is kézrekerült, a csend
őrök — mint csütörtökön kelt jelentésük mondja 
— elfogták és a vizsgálóbíróhoz kisérték, ahon
nét az érdemes szaktárs valószínűleg az ügyész
ség börtönébe, onnan pedig Pintér Károly és 
Csupor Ferenc „nyaralójába" kerül.

— Pofon. Sokféle pofon van. Szelidebb, 
erősebb, kedveskedő, boszuálló, de akkorára azok 
a bizonyos legöregebb emberek sem emlékeznek, 
a mekkorát Csányi Lajos kálozi lakos Miklós 
János „barátjának" utalványozón. A tenyerét 
nem találta elég keménynek, tehát egy fél téglát 
kapott fel és azzal mért ütést ellenfele ábrázatjára, 
a melynek súlya alatt annak állkapcsa szeren
csésen szét is roncsolódott A szivesség „értékét" 
a bíróság fogja latra vetni.

— Nagy tűz. A műit vasárnapi velencei 
vásárban Dórnak István szilvamajori kanásznak 
nagyon fejébe szállt az ital, és mikor d. u. 
5 óra felé hazatért, égő szivarral szájában ment 
be a sertésistállóba. Vigyázatlanságának szomorú 
következménye le tt: az istálló kigyuladt, s a tűz 
nemcsak az istállót, hanem egy közeli lakóházat 
is elhamvasztotta. Az istálló padlásán zab és 
bükköny volt felhalmozva, a mi természetesen 
szintén odaégett. A major Pillitz Lajos kisvelen- 
cei földbirtokosé. A kár meghaladja a 32 ezer 
koronát, amely azonban a biztositás révén meg
térül.

A f. évi szept. l-én kezdődő iskolai tanévre 
teljes ellátásra elfogadtatnak fiuk ny. jegyzöcsa- 
ládnál Simor-utca 17 sz. a. Jó ellátásról és szi
gorú felügyeletről gondoskodva lesz.

Anyakönyvi statisztika
1904. évi augusztus hó 5-től\ augusztus hó 12-ig.

I. Születés.
Született: 10 fiú, 4 leány. Ezekből törvényes: fiú 

8, leány 4 ; törvénytelen fiú : 2, leány : 0 ; halva született 
O törvényes fiú : 0 leány: 0 törvénytelen fiú, 0 leány. 
— Összesen : 14.

II. Halálozás.
Elhalt: 10 fi, 8 nő. Ezekből 7 éven aluli: törvényes 

fiú : 0, leánj-: 0, törvénytelen fiú : 0, leány O; 7 éven felüli 
fi: 4, nő : M. --  Összesen: lő.

E szerint a születés a halálozást 1-gyel múlja felül. 
Elhaltak: Varga János, r. k., 9 hónapos, Könyük-u.

2 sz. — Virág Istvánná, Mihályi Julianna, r. k., 88 éves, 
Jancsár-utca, 5 sz. — Pollik Imre. izr., 14 napos, Halász-u.
2 sz. — Ozy. Bauer Józscfné, Briliszauer Teréz, r. k., 84 
éves, Könyük-u. 11 sz. — Kern József István, r. k., 19 |

1904. augusztus 13.

hónapos, Lovölde-u. 2 sz. — Strausz Miklós, izr. 19 napos, 
Lövölde-u. 5 sz. — Schinatek Rudolf, rom. kath., 1G éves, 
Budai-ut, 68 sz. -  U dás József, r. fc„ 3 | órás, Korház-u. 
3 sz. — Kreger József, r. fc, földm. napsz., Szabó Katalin 
férje, 63 éves, Csutora-u. 31 Sz. -  Krisztián József, r. k., 
nőtlen, 63 éves, Szt-György kórház. — Tikász István, 
Peresztegi Nagy Teréz férje, r. k„ földm. napsz., 73 éves, 
Kertalja, 16 sz. — Péter Rozália, r. k„ 21 hónapos, Apáca-m 
2 sz. — Lencsés Józsefné, Vinicai Mária, r. k., 33 éves 
i'elsőkirálysor, 47 szám.

Kihirdetés.
Végit József, ács-segéd és Kitaut Erzsébet, Székesfe

hérvár. — Bélák Ferenc, kisbirtokos és Kovács Teréz 
Székesfehérvár.

S Z E R K E S Z T Ő I  Ü Z E N E T E K .
Lantos Sebestyén. Ön úgy látszik, gyógyithatlan. Az 

pedig abszolúte érthetetlen, hogy valakinek, a ki ily komisz 
verseket ir, miként adhat egy orvos izgató italokat, a helyett, 
hogy hideg vizet huzatna a fejére. L'jabb botránya itt kö
vetkezik s Ítélje meg a publikum mit érdemel érette, bort-e, 
vagy vizet ?:

Bokor-bú-ballada.
i.

Az sóstói bokorbú 
Minapában kifordú- 
Tant s futottam örülve .
A szőlőhegyre. Körül ve
Réb és fötske riipdüsütt 
Engem a bú bükdüsiitt:

Szomjuhosan óh be nagy kin 
Alni

Ki fog engem borral megkin- 
Alni :

Ki fog nekem adni finum 
Ételt ?

Hogy jólakván szépen ism
Ét elt-

Avozhassak boldogan 
A sóstói bokorban 
Megpihenni.

II.
A ki fájnul orvosit:
Egy városi orvosú
Rnál kaptam bort dlüget.
Közben csirkét ülüget- 
Ett a tisztelt háziasszony 
Akit az ég elárasszon 
Minden jóval s ügyébbel 
Mert Sebestyén bügyébe 1- 
Udat, récét s minden jót 

A mi vót
Bőven beletümhetet 
S vígan hazamühetet 
Az bokorba . . .

Jelzálog ó i tisztviselői törlesztéses
kölcsönök. ' ■■■ -  ------

Kölcsönök földbirtokra és házakra. — Tisztviselői törlesztéses kölcsönök állami, megyei, városi hivatalnokok, katonatisztek,
- vasúti- és posta hivatalnokok részére, esetleg kezesek nélkül - fizetés előjegyzés mellett -  10 — 20 évig terjedő időre.
Í  1 " ' -----  "  -----Foluilájncitóagal eynlgál - .........—

Takács Dezső, banköizmnányos f
*!• *!• $  Ŝ S £$ Székesfehérvár, Sas-utca II. szám. (Iroda az emeleten.) &

Gerenday Gyula
vészén, fehérnemű, röfós és rövid

áru üzlete
Székesfehérvár, Nádor-utca.

tr_________ :

Tente reket, Tenis cipő, Tente labdák, Sportingek, Sport sapkák.
Ajánlja hazai gyárrmányu vászon, asztal nemű, valódi rumburgi cs sziléziai kézi szőtt , Vászon cs ágyhuzatokra szolgáló damaszt 
és kanavász árukat. Sehroll Benedek pamut vászon és sifon áruraktára. Fürdő ruhák, fürdő köppeny. Legdivatosabb fern ingek, 
gallérok, kézelők és nyakkendők. Kelengyéhez szükséges és megfelelő női fehérnemű és kész ágynemű. mertek utMi megren
delésre bármely fehérnemű gyorsan és pontosan elkészítetik. Csecsemők-.részére készletben ingecskék,; R o vott es kötött ujjas 
hosszupáma, pólya-kötő, bölcső cs fcócsitakarők, gumi-lepedő, szálán, csokorl Szövet ágy- és asztalterítők, csipke es szövet

: __ .. 1... . L* .-v. .... . . . . . .  . . ... . °  . . r. . — . . . - -__u_ '_X.L«.AL téocmir kfrtíffüggönyök. Torontáli, Axmisztér cs tapcsztri szalon és futó szőnyegek. Gyapjú és teveször ágytakarók, levarrott Kasmír, Klott 
és selyem paplanok. Divatos ruha. szövetek, Cosmanosi mosókelme és selyem-kelmék. Szalag, csipke, fátyol, divatos övék, 
vállfiizö, napernyők. Nagy választék keziyü és harisnyából. Lüszter és mosható kötények. — Szövet es rofos argnM őií• - . - a7w  1engedmény.
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